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Hirdetési díj:
Négy hasábos petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmű * többször 
hirdetések alku srorint a leg­
olcsóbb árért rétéinek fel. 
Bélyegdij minden külön beikta- 

tá«crt 80 kr.
Hirdetést vagy reriamot magában 
foglaló újdonság sora 50 krajcár

„Nyiltér“ ben msgilenö körle- 
mény minden petit sora 90 kr 
Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KVTA8I I. könyv­
nyomdájában, valamint ZICHJER 
MAN H. kö*v. irodájában is. 
Név nélkül vagy b érmen teilen Ili 
beküldött levelek nem vétet­

nek dgyelembe.

Kéziratok vissza nem 
adatnak.

Pártszervezet.
Régen szükség lett volna arra, a mit 

az orsz. függetlenségi és 48-as párt végre 
elhatározott. Régen szükség lett volna 
arra, hogy a függetlenségi párt országosan 
szerveztessék és hogy kapcsolat létesüljön 
azon polgárok között, kik az ország ön­
állóságának és függetlenségének elvében 
összetartoznak.

A tapasztalás mutatta meg, hogy 
ilyen szervezkedésre égető szükség van, 
szemben a közösügyes pártoknak és fő­
leg a jelenlegi kormánypártnak hiva­
talos fegyelmezettségével, mely ellen csak 
jól szervezett ellenzék számíthat győze­
lemre.

A függetlenségi párt valóságosan a 
hagyományok szerint vívta meg a válasz­
tási harezot még legutóbb is. 1 Minden 
egyes kerületnek meghagyatott a lelje-, 
és csorbítatlan függetlensége abban is, 
hogy a választást a maga tetszése szerint 
intézze, megválasztván vagy eibuktatvau 
jelöltjét a szerint, a mint jól vagy rosz- 
szul szemelte ki, vagy a mint eset­
leg egy diskvalifikáit jelölt föltolta ma­
gát.

Szó sincs róla, hogy a jövőben is és 
bárminő szervezet mellett az volna a czél, 
hogy a választó-kerületek függetlenségi 
pártjai központilag kormányoztassanak. El­
lenkeznék ez a partnak alapelveivel és ve 
zórlő eszméivel, ellenkeznék a független­
ségi polgárok gondolkozásával és önérzeté­
vel. Viszont azonban kell egy középutnak 
lenni a bölcs választási szabadság és a 
féktelen szabadosság között. Módot kell 
találni a pártnak arra, hogy egyfelől út­
ját vágja holmi szerencsevadászok föl­
kapaszkodásának a nép vállain, más­
felől pedig bevigye a parlamentbe a 
közéletnek azon kitűnőségeit, kikre a 
parlamentnek is, a pártnak is szüksége 
van.

És ez csak úgy érhető el, ha egy 
önkényt elfogadott szervezetben egyesül­
nek az országban levő függetlenségi pár­
tok és ha a vidéki köröknek alkalom 
nynjtatik arra, mikóp a part vezető ele­
meivel közvetlen ismeretséget kössenek és 
velük adandó alkalmakkor közvetlen érint­
kezésbe jussanak.

Annál indokoltabb ez, mert a füg­
getlenségi pártnak semmi más fegyver nem 
áll rendelkezésére, mint az összetartás és 
az egyetértés abban, hogy elveinket min­
den személyes érdekre való tekintet nélkül 
diadalra juttassak.

A „D1BB1CZIH“ TÁBCZÁJA.

Egy nagyatya naplójából.
— Ernest Legonrj után. —

(A „Debreczen“-nek ford. Lövei Klára.)

Érdekes könyv van most készülőben 
nyomatás alá Párisban, Legouvé Ernesttől. A 
Temps szerkesztője felszólítására, mutatványt 
küldött Legouvé a lap számára, melyből egy 
kis kivonatot nem tartánk érdektelennek a 
közlésre.

Egy kedélyes nagyatya, magához szólítja 
délutáni csendes órában tizenhat éves unoká­
ját s mondja, hogy történetet akai neki be­
szélni, olyat, a minőt még az iskolában nem 
hallott Az ifjú leányka örvend, s érdekkel
figyelmez. gzivélyes bizalommal kérdezi:

— Ki a legjobb barátnője a fiatal leá-
nyokna^ ^ édeg anyj0k — feleié a leányka.

— Igen helyes. De ki az anyáknak is a 
legjobb barátnője ? — kérdé tovább a nagy-

: ^ A leányka gondolkozik, s nem felel, kór­
idői eg néz a nagyatyjára, ki egész határozott­
sággal feleli: ...

— Ez a barát őket soha el nem hagyta, 
sz ó-kortól kezdve a közép koron át, a mos­
tani időkig. E z a t ü.

A függetlenségi pártnak nem állanak 
rendelkezésére nagy összegek és ilyenekre 
nincs is szüksége Megmutatta ezt a köz­
pont éppen a minap, mikor fölösleges 
pénzét közművelődési és jótékoiij>ági ezé- 
lokra ajánlotta föl.

És nem all rendelkezésére a függet 
lenségi pártnak a hivatalos preS-dó sem 
melynek segélyével győzelmeit aratja az 
uralkodó kormánypárt. Mi most és a jö­
vőben egyedül abban a becsületes és ha­
zafias programúiban kereshetjük erősségün­
ket, melyért minden magyar embernek lel­
kesedni és buzogni kell.

Csak az érdek-bajbászat vonja el a 
p írttól a többséget és éppen ez ellen kell 
küzdenüuk a tiszta meggyőződésnek egész 
lelkesedésével.

Küzdenünk kell azok ellen, kik mint 
ennek a kormánynak szolgái visszaélnek a 
uöp kezéből nyert hivatalaikkal és a 
fizetett kortesnek rabszolga dühével üldözik 
a szabad polgárokat.

Ezt tartotta szem előtt a párt köz­
pontja, mikor a szervezetbe azt is föl­
vette világosán, hogy a párt tagjait 
meg fogja védelmezni a ható­
sági tisztviselők és hivatalnokok önkényé 
ellen.

De legnagyobb eiőnye a központ ál­
tál készített javaslatnak az, hogy az or 
szag minden reszelte eiagazó szervezetbe 
fugia ja a lüggetleusegt polgárukat es ezzel 
hatalmas tényezőkké gjüjii össze a szét­
forgácsolt erőket.

Szerencsés gondolat ebben a szerve­
zetben kivált az, hogy a bizottságok és 
partkörök alakításának előmozdítása es 
egyúttal a part elveinek ismertetése és 
terjesztess végett az ország különböző ré 
szeibeu idöról-időre vidéki pártgy ülések 
tartassanak. Emelni és ápolni fogja ez a 
függetlenségi part tagjai között az össze- 
uriozaudöság érzetét es eredményezni fogja 
azt, hogy a függetlenségi polgárok czói 
tudatosan muzdnjak majd elő a közös 
törekvéseket minden zugában az országnak.

— Országgyűlés. A képviselóház ülése 
marcz. 7-eu. A kejiviselőház tegnap letárgyal 
ta a söradóról szoió törvényjavaslatot, ft e 1- 
f y lgnacz nem fogadta el a javaslatot, mivel 
ez szóló szerint — Ausztriának ismét több 
kedvezményt biztosit, s a nagyipar érdekeit 
védi a jkisiparrai szemben. Horánszky 
Nándor ellenben abból kiindulva, hogy t 
javaslatban csak a letezö állapot tartatik lenn 
elfogadta a javaslatot. Tisza Kálmán 
Heliyuek adott válaszában kiemelte, hogy mi­
nél inkább íe.lődik Ausztriában a söripar, au 
nál biztosabb piaczra talál ott a un árpánk. 
Az ülés hamar véget ért; s szombatig a kép-

'iselóháznak nem lesz ülése ; s akkor is (te­
kintettel a főyendiház ülésére) csak félté 
telesen.

= A "agykanizsai választást a 3-ik bí­
ráló bizottság igazolta — Tanuk vallomásával 
konstatálva lett a Hertelend v-p árt 
részéről elkövetett 303 vesztegetési 
eset. inig lnkey pártja ellen nagy ügy- 
gyel-bajjal tíz esetet tudtak bebizonyítani 
Ez az eredmény azonban nem tünteti fel az 
egész választókerületben elkövetett vesztege­
tési esetek számát, mert a vizsgálat nem a 
választókerület 54 községére, hanem csupán 
li községre terjedt ki. Képzelhetni tehát, 
hogy mennyivel nagyobb lett volna a Herte • 
leudy-párt által elkövetett vesztegetések száma, 
ha a vizsgálat körébe vonja az egész választó 
kerületet. A bíráló bizottság azonban akképp 
indokolta határozatát, hogy a tanúvallomások 
daczára, melyek kétségtelenné tették a vesz­
tegetéseket, nem találta bebizonyitottnak, csak 
azért, mert a tanuk maguk közvetlenül nem 
voltak tanúi a vesztegetés tényének : hanem 
csupán a megvesztegetettek beismerés ó- 
r ő 1 voltak képesek tanúskodni. Továbbá sa- 
játszerü volt a bizottság többségének az a 
felfogása, hogy Herteleudyt azért is kell iga­
zolni, mert nemcsak az ö pártja vesztegetett, 
hanem az lnkey Lászlóé is, mintha egy másik 
által elkövetett visszaélés fölmenthetne Herte 
lendyt az ö pártja által elkövetett visszaélések 
következményei alól. lnkey László és Herte- 
leudy közt az a különbség, hogy lnkey László 

ha pártja vesztegetett volna is, — nem 
nyert vesztegetés által mandátumot, Herte- 
lendy pedig pártjának bebizonyított vesztege­
tése által ma törvényhozó es az alkotmánynak 
legfelsőbb jogait gyakorolja. — De hát a kor­
mánypártnak ma minden szabad !

A leány csodálkozik, s igy szól :
— Gondoltam, hogy a magasból alászállsz, 

s elámulva kérded: tehát a legjobb barát a 
varró tü ?

— Mindennemű tü : a varró-, hímző és 
kötőtű. Ennek története van.

A tizenhat eves hölgy-tanitvány érdeklő­
dése fokozódik.

Ekkor elmondja a nagyapa a Penelope 
történetét, kit a kézi munkája mente meg a 
tolakodó kérők ostromlásától, s ez tette neve­
zetessé. Kérte az ostromlókat, hogy várjanak 
kissé, s engedjék meg elkészitnie a Laertes, 
férje atyjának halotti ruháját. Ha majd ki 
kell állania szigorú törvényét a halálnak, az 
ö keze munkája legyen a kedves öreg halottas 
ruhája. Minden görög meg lenne ütközve, — 
mondja tovább Penelope, ha nem én készit- 
ném el szemfödelét annak, a ki annyi vagyon­
nal és hatalommal birt, s melyet mind reánk 
hagyott

E szerint Penelope kézi munkája által 
megszabadult a zaklató kérőktől. Es igy a 
legkitűnőbb hölgyek egyike, dicsőségét a t ü- 
n e k köszönheté. — Felhozza tovább Pénelo­
péról, hogy ez elmondatja Ulyssessel. ki mint 
koldus jelen meg nála, hogy minő volt az 
itakai király öltözete, s a felszólított elbeszéli, 
hogy milyen gyönyörű volt aranynyal hímzett 
pafástja. Penelope ráösmer, hiszen az, az ö 
hímzése volt.

Itt röviden elmondja a kedves nagyatya, 
hogy a Penelope korában egészen a női szo-

= Kivándorlás Amerikába. A Szepesség- 
ben egyre gyarapodik az amerikai kivándorlók 
száma, noha a hatóság sok akadályt gördít a 
kivándorlók elé. — Az Amerikából sűrűn ér­
kező péuzküldemények növelik a kivándorlási 
kedvet. Néhány szepesmegyei postahivatal 
összeállítása szerint a lefolyt évben Ameriká­
ból 043,844 írt 4 krt küldtek haza a kiván­
doroltak. Ez az összeg egyébiránt éppenséggel 
nem teljes, mivel sok postahivatal meg nem 
Szolgáltatta be adatait.

— A németországi stratégiai vasutak
kiegészítésére a birodalmi kanczellár 18,148.000 
márka megszavazását kéri a birodalmi gyűlés­
től s az erre vonatkozó törvényjavaslat már a 
szövetsegtauács előtt fekszik. Ez összeg kincs­
tári utalványok kibocsátása utján fog fedez­
tetni. Az összes berendezések és építések a 
nemet mozgósítási terv teljes keresztülvitelé­
nek .ehetősege czéljábol történnek s különösen 
nagy gond lesz fordítva az iudohazakuak meg­
felelő átalakítására és a vízszükséglet fedezé­
sére szolgaló állomásokra. Minthogy az uj 
építkezéseket nem a rendes forgalom, hanem 
mozgósítási czelok igénylik, a költségeket jó 
részben a hadügyi tárcza fedezi.

— A bolgár ügy. London, márcz 7. Ide 
való diplomácziai körökben azt várják, hogy 
Oroszország a bolgár trónra jelöltnek Leuch­
tenberg berczeget fogja ajánlani. Tekintettel 
arra a hathatos támogatásra, melyben Bis

marck herczeg Oroszországot részesíti, a leg- 
kevésbbé sem kételkednek abban, hogy Co­
burg herczeg el fogja hagyni Bulgáriát.

Göroey az oroszok kezében.
Id. Görgey Istvánnak 1848— 49-ről irt 

nagy munkájából megjelent a harmadik és 
utolsó kötet, a Franklin-társulat kiadásában. 
Kezdődik 1849 júniusában a komáromi napok­
kal s a világosi fegyver-letétellel ér véget. 
Átvesszük belőle a fegyverletétel után történt 
egy pár jelenetet.

A világosi katasztrófa színhelyéről egy 
kozák csapat Görgey Arthart, a ki Kem- 
pelen Károlyt és öcscsét, Görgey Istvánt, vitte 
magával, Kis-Jenő re kísérte, hol Rüdiger gróf 
orosz tábornok főhadiszállása volt. Ide hozták 
a magyar hadsereg tábornokait és tisztjeit is. 
Aug. 14-én írja Görgey I. Rüdiger gr. ebédre 
meghívta az összes magyar tábornokokat és 
határozott számig törzstiszteket is, Arthur bá­
tyám választása szerint. Különösen óhajtotta, 
hogy ez testvéreit is hozza magával. Bátyám 
ez utóbbi megjegyzést betüszerint vette s ezért 
Görgey Kornél alezredest, unokatestvérünket, 
nem hívta meg.

A hivatalosak nála gyülekezvén, Arthur 
bátyáin vezetése alatt, Rüdiger lakására men­
tünk. Jelen voltak Arthur bátyámon kívül 
Kiss Ernő, Aulich, Nagy Sándor, Pöltenberg, 
Leiningeu gróf tábornokaink, Asbóth Lajos*, 
Fedrigoni Camilla és Görgey Ármin törzstisz­
tek, Kenipelen Károly és magam, századosok 
és segédtisztek. Többen tábornokaink közül 
nem voltak idejében feltalá hatók.**)

Beléptünk a nem nagy ebédlőbe, melynek 
közepén már terítve volt az asztal. Jobbra- 
balra egy-egy ajtó a szomszéd szobákba szol­
gált. Az jobbkézt be volt téve : ellenben a bal 
felőli nyitva volt s azon belül is terített má­
sik asztal látszott.

Mikor beléptünk : a jobb felöli betett ajtó 
s az ablak közti pamlagon ült Rüdiger gróf és 
még más két orosz tábornok az ö közelében. 
Ezek egyike Anrep volt. Felálltak most; mi 
pedig sorban az asztal körül az egész szobát 
fal mentén körben elfoglaltuk, tábornokaink 
két felől legközelebb a házigazdához, úgy hogy 
Arthur bátyám ama betett ajtónak esett hát­
tal, Rüdiger gróf mellé, — mi ketten száza­
dosok átellenben a nyitott bal ajtó mellé. 
Bátyám egyenkint bemutatott minket.

Állva folyt a társalgás, miközben katona­
szolgák az ismeretes muszka étvágykeltőt, erős 
pálinkát — és kaviáros szeleteket adogattak 
körül.

Mikor ezt elköltöttük, Arthur bátyám 
háta mögött megnyílik az ajtó és belép azon : 
Zichy Jenő gróf, az osztrák császári fő- 
kommisszáros az orosz főparancsnokságnál. A 
kör Rüdiger gr. közelében oly zárt és szoros 
volt, hogy Zichy gróf az első pillanatban nem 
birt azon keresztül, s belül kerülni. Bátyám 
neki háttal állváu, észre sem vette, hogy van 
mögötte valaki ; az ajtó jól meg lehetett 
kenve ; nem nyikorgóit. — Minket azonban,

*) Maga is Írja. ho*y jelen volt. A. L. Emlék­
iratai II. kiadás I. kötet 963. lap

*+) Mit is siettek volna ebédelni Rüdigerhez ?
tizerk.

bák és női munkákra voltak a hölgyek utalva. 
S mikor Penelope véletlenül a Phemius költő 
leírását Trója pusztulásáról meghallja, a ké­
rők lakomáján, sírni kezd. Telemaque őt szo­
bájába utasítja, mondván, hogy a nőnek ott a 
helye. Penelope nyugodtan fogadja el a rendre­
utasítást. ,,

A leányka nagyon figyelmez, s kérőleg
mondja :

— Tovább !
Ezután a nagyatya az Arachné történe­

tét mondja el, hogy minő művészileg tudta a 
tüt használni, hogy még Pallasszal is vetélke­
dett, melyből tüharcz keletkezők.

’ — Es aztán ¥ — megszólal a leányka.
A nagy atya Salamonra tér át, kinek ha­

talmas eszü neje nagy befolyással volt a Sa­
lamon bölcsességére. A hatalmas zsidó király 
igy szól feleségéről : „Az eszes asszony drá­
gább, mint a világ minden kincse !“ — És 
mégis — teszi hozzá Legouvé — minden eré­
nye közt. melyekkel Salamon neje ékeskedék, 
melyiknek adott elsőséget a bölcs király ? „Ő 
dolgozik okos és találékony kézzel. Nem félti 
háza népét a hidegtől és a hótól, mert kettős 
ruházattal öitözteté fel. Es mikor férje meg­
érkezik a város kapujánál, fel fog tűnni szép 
palástjával, s a nép kiáltani fogja :

„A neje hímezte ezen gyönyörű pa 
lástot !“

(Folyt, köv.)

REJTELMEK.
— Regény.—

Irta SZALATNAY LÁSZLÓ. 59
Tudta, hogy körülte mindenütt foglyok 

őriztetnek, de érintkezni egygyel sem "le­
hetett.

A büntetéstől nem félt ő.
Egyszerű hadnagy volt, s igy nagy bün­

tetés nem érhette. De szive sebe volt, a 
mi irtóztató kint okozott a szerencsétlen 
ifjúnak.

Börtönőre egy őszbe vegyült egyén volt, 
kinek rideg hivatalában sem halt ki az emberi 
érzés szivéből.

Ritkaság, de igaz, — ezen öreg részvé­
tet érzett a foglyok iránt, s a hol lehetett, 
könnyité sorsukat.

Midőn egy nap a sovány ebédet vitte 
Sándornak, megszólalt :

— Zsolnay Károly ezredes rokona ön­
nek ? — kérdé suttogva.

Sándor mintegy megriadva tekintett a 
kérdőre, s elfogultan mondá :

— Az atyám !
— Csak lassan, mert az őr az ajtó előtt 

jár, apja a mellette levő börtönben van
Sándor lázasan ragadta meg a börtőnur

— Atyám mellettem van !
— Igen I



kik a magyar gróffal szemközt állván, öt be­
lépni láttuk, e váratlan megjelenésre elfutott 
a fölindulás, s az ellenszenves meglepetést ar­
cainkról leolvashatá a gazda, mert nyugodtan 
végig jártatá szemét az egész kóron, mielőtt 
vártáivá megszólalt.

Yé et vetett azután ugyanó a beállott 
szünetnek (mely elég kinos lehetett az imént 
belépőre nézve) e szavakkal, melyekkel Arthur 
bátyámhoz fordult :

— Vannak pillanatok, mondá. melyekben 
az ellentétek is kiegyenlítődnek.*) Tábornok ur . 
Van szerencséin Zichy Ferencz gr. ő excel en 
ciáját. az osztrák császári fókommisszanus 
önnek bemutatni. És mikor bátyám erre hely et 
tágítana : Rüdiger gr. viszont Zichy grotnoz 
fordult és megnevezte ennek is bátyámat.

Ez utóbbi pedig ekkor azt viszonzá a 
háziúr iménti szavára, erős hangnyomássa . 
hogy közülünk magyarok közül nemelyek azon 
félre mentek, a hol érdekeiket inkább vélték
biztosítva látni. , „

Asztalhoz ültünk, aztán — Az ebédlőben az 
asztal csak tizenkét személyre volt terítve. Ez 
az orosz és magyar tábornokokkal, Zichy giot- 
fal és két törzstisztünkkel (Asbóth Lajos és 
Fedrigoni) betelt, úgy, hogy -nemcsak mi se­
gédtisztek, hanem Annin bátyám is a uielléK- 
szobában, az orosz segédtisztekkel ültünk asz
tálhoz. .,Mielőtt azonban ott az ebédlőben mind­
nyájan elhelvezkedtek volna, egy kellemetlen 
fennakadás történt. Már mindnyájan leültek, 
egv magvart kivéve, még pedig, ha nem csa­
lódom, ez Fedrigoni ezredes volt.**) Ez, mint a 
karó u»v állt meg a számára üresen maradt 
szék közelében. Oka pr dig volt az. hogy neki 
Zichv gróf mellé kellett volna ülnie. A jele­
netnek az egvik orosz tábornok vetett hamar 
veget ki fölkelt az asztal túlsó oldaláról, a hol 
már ült és nagyot kerülve, átengedte székét a 
C'ökönvös magyarnak, maga pedig leült Zichy 
mellé, 'ezáltal másik oldalán is elszigetelvén az 
osztrák császári föhadikoinmisszáriust, kinek 
tulfeiol is egy orosz — Anrep tábornok — 
volt már a szomszédja.

„Rüdiger tábornoka, Írja Asbóth L. „ki­
válóan barátságos házigazda szerepét játszá. 
A lakoma véáéu Rüdiger a következő áldó 
mást intézte hozzánk :

„Igen örvendek, hogy a váczi és debre 
czeni csaták után, hol mint ellenségek áll 
tünk szemközt, most már ily barátságosan 
fogadhatom Önöket magamnál. Poharamat eme­
lem jólétükért, s a kölcsönös meleg visszaem 
lékezésre !“

Ezen felköszöntés bátran beillett negye 
dik sértésnek, mit az osztrák csász. kommisz- 
száriusnak ez órában nyelni kellett. De tán 
ötödiknek, hatodiknak is, mert annyit át 
hallottunk tisztán a tárt ajtón a mellékszo 
bába, hogv étkezés borozás közben Kiss Er­
nő tábornok s utána Pőltenberg neki me­
legedvén. nem a legkíméletesebben vették 
figyelembe nyilatkozataikban Zichy grófnak 
jelenlétét.***)

Aug. 15-én Görgey Arthurt a tisztekkel 
Nagyváradra vitték. Alig hogy ide érkezett, 
az ott levő Paskievics kitűnő borokat küldvén 
neki, d. u. 4 órára magához kérette. Mielőtt 
még oda ment volna, megjelent nála Kauf 
man tábornok s arra kérte Görgeyt, tegye ma­
gát kicsinyuyé Paskievics előtt s ne sértse a 
hiúságát, ezzel jót eszközölhet magának és baj 
társainak Görgey megígérte s kardját felkötve 
elment Paskievicshez. Erről a látogatásról 
Görgey István igy ir :

*) Egy kis árulás álul ? Szerk.
+») Ez volt a társaságban a legigaaabb 

ember Szerk.
***) Halálukkal tízették meg ezt. Szerk.

Bátvám levert, komoly kedélylyel tért
vistzasoyk idő-vánatva Elmondta néhányunk- 
vis;za, sok íuu va 4 , A , hoev a varsói
nak a legbizalmasa fogadta és hogy csak-bprczea négy szem közt fogatna ».nerczeg viselte magát, de vég­
ugyan — kicsiny - hevesen pörölve,
s.“ ffSSíf rt; t=rr.“tc

S;phS. Vácinál, á legeli*

,eö"rf ön4engemkmegüm»<lni mert ! é> e

szavaknál megtámadni?!
e közben élénkén majd hát™/"'íLtaírtn 

nvat maid megint szorosan ebbe közeledvén"’íemkít állónak, kéményén meS-«e mint 
a kinek erősen feltett szándéka egész hatai 
mát érezwtni -ódtelen áldozatával es teteme-
se„ ,TmUmr£gey Artbnr »yrngodtan ki- 
állván haragos tekintetét, egyet sem szó t. 
Paskievics kény telen volt maga folytatni tovább

társalgást^ ^ akkor éjjd (Vácznál julius
jtí-káról 17-kére) vissza nem vonul . tudja mit 
csináltam volna ? tudja, mi történt volna
Önökkel ? 1“ , . . ,n— Mindnyájan a Dunán leúsztunk vol­
na Pestre“, szólalt meg most bátyáin.

Igen, igen I (Test ca !“ vágott 1 as- 
kievics a szavába. - -Egy. arcmenettel mind 

Dunába hánytam volna Önöket ! Mind a Du­
nában úsztak volna !"

Megint szünet.
n— Azért jó volt meghátrálm ! De jobb 

lett volna meg nem támadni „engem ! A mit 
Ön most cselekedett — ha Un megteszi akkor 
Vácznál ; ha leteszi akkor előttem a fegyvert : 
akkor én életét biztosítom, Önnek is és vala­
mennyi emberének !“

Újra szünet .
„—De azért most is. ámbár későn, Ou 

ő t t e m tette le a fegyvert s önként: és 
ezért Önnek biztosítom életét.“*)_ _______

HELYI HÍREK.
.. „ .m4t, "I Gyász-keretbe tesz-

K ■ szűk e nevet is
noha e név viselője még az életnek csak kez­
detén állott. De elhunyta oly lesújtó, lénye 
oly kedves volt e gyermeknek, hogy halála
széled körben kelt őszinte részvétet. Ätyj ának : 
Tóth László lapszerkesztő és r. kath tani 
tónak s nejének, kik forró szeretettel csügg- 
nek gyermekeiken, egyik legszebb reményét 
hervasztá el a kis Kálmán elhunyta. Beszédes 
ajka, melynek ártatlan csevegésében mi is 
annyit gyönyörködtünk, örökre elnémult, sze­
líd fénynyel ragyogó szemeire sötét árny bo 
rult „Eljátszottád már kis játékidat : kedves 
gyermek hamar játszottad el !“ Majd éljő a 
tavasz s virággal ékíti kicsiny sirhalmodat, 
melyen gyászfátyol gyanánt borong szülőid s 
szerető testvéreid bánata ! A részvét tavasza 
hozzon enyhülést e bánatra, melyet már te 
nem érzesz, mert angyal-szárnyakon szállott 
ártatlan lelked a tiszta magasságba Onnan 
a szó nem hangzik alá, odáig a tekintet nem 
hat, de emléked kedvesen és tisztán marad 
szivünkben. Adjon hamvaidnak békés nyu­
galmat az any a f ö 1 d, álmodj szépeket 
virág-nyilásrói, angyalokról. Isten v eled! 
A haláláról kiadott családi gyászjelentés 
következőleg hangzik : „Tóth László és neje 
Kórössv Józsa, gyermekeik : László és Jolán 
valamint a nagy szülök és az összes rokonság 
nevebeu is vigasztalhat an gyászszal tudatjuk 
forrón szeretett fiunknak, testvérünknek, illetve 
unokánknak Tóth Kálmán a r. k. elemi is­
kola I. osztálybeli tanulójának hosszas, de 
különösen egy heti kinos szenvedés után, f.

~ "*j~Ch ! oh ! Hát a kegydijat ki eszközölte ki ?
Szerk.

— Oh uram, ha Istent hisz ön, hadd
láthassam meg

Az ifjú oly izgatott volt hogy csaknem 
megcsókolta a börtönőr kezét.

— Hivatalommal és szabadságommal 
játszom, de sajnálom önöket, — látni fogja 
atyját !

— Mikor ?
— Legyen türelemmel, most nem lehet ; 

bízza rám.
— Isten áldja meg önt!
— Ne hálálkodjék fiatal ember, én is 

apa vagyok, s szivem van.
A börtönőr eltávozott.
Sándor számtalanszer tartá fülét a fal­

hoz, mintegy hallani vélte apja sóhajait a ri­
deg kövön át.

Megkopogtatta a falat.
Sokáig nem hallott semmit.
Végre a túloldalról alig észrevehető ko­

pogás hallatszott.
Mily jól esett a szegény fiúnak ez.
Egész éjjel nem tudott aludni.
Másnap a börtönőr sietve nyitotta ki 

czellája ajtaját, s lassan hivá :
— Jöjjön, apjához vezetem, két óráig 

együtt lehetnek. Az őr rokonom, s mig fel­
váltják, elnézi ezt.

Sándor nem állhatta meg, hogy a vén 
börtönőrt meg ne ölelje.

A két börtön ajtaja közel volt egymás­
hoz, s igy könnyen átsuhanhatott.

Apa és fiú egymás karjaiba borulhattak.
Az öreg Zsolnait a börtönlevegő egészen 

megtörte, haja, szakála teljesen megőszült, 
arcza halottsápadt volt, úgy, hogy ha valaki 
most látta volna a pár hó előtt viruló arczu 
férfit: nem ösmert volna rá.

hó 7-kén délután 2 órakor, 6 éves k"ában, 
tüdővészben történt elhuny tát. Feled 
emlékű jó kis fiunknak hült tetemei }ó h 
9-én délután 4 órakor fognak a r. k eByna 
szertartása szerint, a Teleki-utczai r. k is­
kola épületéből, a S z e n t-A n n a utczai 
közsirkertben örök nyugalomra tétetni ; mely 
szomorú végtisztességre rokonainkat, osme- 
róseinket és barátainkat fájó szívvel meghívjuk. 
Debreczen, 1886. márczius 7. Édes ai-
m0t" * a függetlenségi körből A debr. „füg­
getlenségi kör“ folyó hó ll-én, azaz vasárnap 
délelőtt 10 órakor a kör helyiségében évi ren­
des közgyűlést tart, melyre az erdeke t tagok 
lapok utján hivatnak meg. Tárgyai lesz'iek/
I A lefolyt évről szóló évi jelentés 1L A ki­
küldött bizottságok jelentései. Ili lisztviselok 
választása. Az elnökség.

* Fagyos tavasz. Még csak néhány nap 
választ el bennünket a hivatalos tavasztól, de 
a várva várt márcziusi langyos napsugárnak 
hire sincs még. Hó, fagy és vihar kínozza az 
az egész országot, ép úgy mint tél derekán, s 
a zord időjárás valóságos csömört hajt már az 
ember tagjaiba minden iránt, a mi jellemzetes 
a negyedik évszakra Tavaszi felöltő helyett 
sziute bunda kerül a téli kabát helyére s a 
fagyos szél didergővé dermeszt! a kint bo­
lyongót a kinek csak a fűtött kalyha lehet 
valamelyes vigasztalása. A hófúvások még min­
dig megakasztják a vasúti vonatokat, emberek 
fagynak meg és jégpánczél fedi a vizeket. A 
folyók mentén nagy az aggodalom a fenyegető 
árvíz-veszély miatt melyet a hirtelenül válto­
zó hőmérséklet sok helyen elő fog idézni. Pe­
dig minél tovább tart a nagy hideg, annál 
nagyobb bajt okozhat a gyors átmenet a tél­
ből a tavaszba

* Márczius 15-dikót az idén még széle­
sebb körbe i és nagyobb ünnepélyesseggel fog 
ja megülni Debreczen város hazafias érzelmű 
közönsége, mint eddig tévé. A főiskolai ma­
gyar irodalmi önkepző társulat és az 1840/49 
honvéd egylet (ha az idő engedi) a houvé 
sírok felett és a honvéd emlék előtt szavala­
tokból és emlékbeszédből álló ünnepélyt ren 
dez ; az öreg honvédek este tánczmulatságot 
tartanak a Koronában A színházban ünnepi 
előadás lesz, mely alkalommal a Szépfaludi U- 
Ferencz által a mármaros-szigeti Asztalos Sán­
dor emlék lelepzési ünnepélyére Írott látvá­
nyosság : „A sztalos Sándor, az aj a- 
d i hős“ kerül színre, melyet a debreczeni 
társulat a nyáron Szigeten már előadott s a 
téli szezonban Krecsányi is zsúfolt ház előtt 
hozott színre az aradi színházban. A jogaka­
démiai ifjúság szintén kegyelettel ünnepli meg 
e napot, A joghallgatók önképző köre ugya­
nis ez alkalommal disz-gyülest rendez a főis­
kolában s azután tagjai banquettre gyűlnek 
össze Vilmos Lajos vendéglőjében.

* Színház. Tegnap, szerdán került színre 
— V. Margó C z é 1 i a jutalomjátékára —- 
„R i p R i p\ de fájdalom, alig félház előtt, 
mely a jutalmazottnak 95 torint osztalékot jut 
tatott. Tehát kevesebbet, mint a múltkor a 
másik primadonna kapott, kinek 114 forint 
volt az osztaléka. Valóbao. nem értjük a kö 
zönség e bántó közönyét! — A jutái- 
mazottat különben sokszor hívták s kapott 
több bokrétát és koszorút s a karzatról al­
kalmi verset szórtak alá. V. Margó Czéliá- 
nak különben nem szerepe Lisbeth ; neki oly 
szerepekre kell súlyt fektetnie, a melyekben 
szép euek mellett már az ügyes játékkal hó­
díthat s nincs szükség az előnyös megjelenés 
effectusaira, mint p. o tegnap a tünder-jele- 
uetekben. Mellette említendő még Hadai. 
Előadás után helybeli intelligens fiatal izrae­
lita urak várták a Kedves énekesnőt és a mi­
dőn kocsiba szállt, lelkesen megeljenezték. —■ 
Halmaná bucsu-föilépte f h. 20-ikáu fog meg-

Sokat, nagyon sokat beszéltek a rövid 
együttlét alatt.

Sándor elmondta fájdalmát, s oly jól 
esett szivének az apai vigasz, hogy csaknem 
megnyugodott sorsában.

A két óra hamar eltelt s vissza kellett 
térni börtönébe.

Napok múltak, mig egyszer újra előse 
gité a találkozást a börtönöv.

Apa és fiú isrné ölelhette egymást.
— Csak sorsunkat tudnánk már, fiam, 

— mondá az öreg Zsolnai, — könnyebben 
venném a fogságot, mint e hosszas bizonyta­
lanságot, naponta hallom, mert a hir leszivá 
rog, a kivégeztetéseket, ki tudja, nem itélnek-é 
engem is halálra, téged talán megkímélnek, de 
én nem hiszem azt magamról.

— Édes jó atyám, talán megszűnik már 
a vérengzés, én hiszem, hogy néked is börtön 
lesz büntetésed.

— Isten rendeletét nyugalommal veszem, 
csak még Annát láthattam volna.

— Bízzunk a jövőben jó atyám.
A börtönőr ismét visszavezette Sándort 

börtönébe.
Másnap szokatlan időben nyílt meg a 

börtön ajtaja, s azon egy főbb tiszt lépett be 
a börtönőrrel, kinek becsületes arcza szokat­
lanul szomorú volt

Sándor felállott kemény fekhelyéről s a 
belépők elé ment

A tiszt megszólalt:
— Ön Zsolnai Sándor ?
— Igen !
— Apja önnek Zsolnai Károly ?
— Igen !
— Jól van. Apját egy óra múlva főbe 

lövik, de ön engedélyt kapott ezen időt apjá­
val tölteni.

mrr r ——

Sándor örült fájdalommal kiáltott fel.
A főtiszt parancsára átvezették a szom 

szed börtönbe.
Az öreg Zsolnai már tudta a halál 

ítéletet.
Nyugodt férfiassággal fogadta azt s vi­

gasztalta a keservesen zokogó Sándort
Nem vagyunk képesek ez utolsó percze- 

ket leírni.
Hamar eltelt az.
Még egy ölelés még egy csók, az utolsó 

apai áldás s válni kellett.
Sándor görcsösen zokogva csókolta 

apja kezét
Az öreg átszellemült férfias arczczal in­

dult meg utolsó útjára.
A jelen volt mogorva arczu katonák 

közül nem egynek látszott arczán a meg­
indulás.

— Isten veled, fiam, szeresd Annát he­
lyettem is.

Sándort ájultan vitték börtönébe.
Nehány perez múlva tompa ropogás hal­

latszott a falakon át, melyre az elalélt ifjú 
őrültként sikoltott fel.

Jól tudta ő, hogy e ropogás mit jelen­
tett ? !

Apja nem élt többé.

Zsolnai Sándor egy évi börtönt kapott s 
ezt kitöltve, szabadon bocsájtatott.

Megöregedve, megtörve hagyta el a fog­
ságot ; egyedüli emlékül apja golyótól átlyug- 
gatott bársony mellényét vitte el, mit a be­
csületes börtönőr kerített meg, hogy mint fáj­
dalmas emléket átadja.

(Folyt, köv.)

tartatni. A kedves énekesnő nem lép ff f ?* 
szerint a „Nebántsvirág“-ban. A dott jó smé 
vei ugyanis az igazgatóság iránti t*kmt«tből 
beleegyezett abba, hogy ezen ^Momma! jó 
magvar népszínmű fog színre kerülni. Es így 
tegnapi erre vonatkozó közleményünk némely 
részét — tévesnek kell mondanunk.

Mándokyné szül. Morzsay Emma úrnő 
bucsuföllépte mely színházunkban márcz. hó 
I7.én az az jövő hét szombatján tartatik meg. 
egyike lesz a legérdekesebb, s egyszersmind 
legkedvesebb színházi estéknek.

Mándokvné a debreczeni magyar 
opera hajdani dicsőségé, még egyszer s utol­
jára óhajt énekelni annak a közönségnek, 
melyet ő annyira tisztelt, szeretett, s annyira 
bálványozott.

E ragaszkodó szeretet a közönség keu- 
lében is visszhangra talált, mert nincsen olyan 
köre közönségünknek, melyben Mándokyné 
asszony művészete s egyénisége rokonszenves 
szeretetheti ne részesülne. Azért egészen biz­
tosra hisszük azt : hogy a debreczeni müveit 
közönség kifogja tüntetni egykori kedvenezét.

A márcz. 17. megtartandó bucsuestélyen, 
már a műsor is úgy van összeállítva, hogy 
abban színházunk minden elsőrendű tagja 
részt vesz. Először is Verdi T r o b a d o u r 
népszerű operájának első változása adatik elő. 
Melyben Mándokyné, Hada y, Va­
lentin és Jászainé működnek közre

A vígjáték melyet ez estén látni fogunk 
az intendatura óta nem került színre, a deb­
reczeni közönségnek régi kedvelt darabja » A z 
Ördög naplója“ kerül színre „Robin 
de B o i s“-t e szellemdus cselszövőt, mely 
nagyon ha-onlit Seglieres kisas z- 
sz°ouy Desturnelles ügyvédjéhez, 
Mándoki játsza. Marit B é k é s s y Rózsa, 
a báronét Lászyné. a grófnőt M ed­
gy a s z aíy, a többi férfi szerepeket is mind 
elsőrendű ta?:ok játszák.

Azután Halmayn é asszony fog ma­
gyar népdalokat énekelni. Utána D i n o r ah 
operából az árnyéktáncz-dalt énekli Mán­
dokyné.

Majd Margó Czélia asszony M i g- 
n o n operából fog egy áriát előadni.

Végül pedig Hunyady László dal­
műből a kereszt jelenés fogja befe­
jezni e kedves estét. Egyébiránt a részletes 
egész műsort lapunk legközelebb egész terje­
delmében fogja közölni.

Addig is ajánljuk a közönség pártfogá­
sába ez érdekes színházi estét.

Színházi műsor. Márcz. 9 és 10-én: 
„Vasember.“ (újdonság), ll-én: „P a- 
raszt kisasszony,“ 12-én: „Haza, 
(Medgyassza, Evelin jutalomjátéka) 13-án: 
„N ebántsvirág,“ 14 ikén : „Tiszt 
urak a zárdába n,“ 15-én: „Asztalos 
S á n d o r.1' (alkalmi darab, újdonság), 16-án: 
..H itve s,“ 17-én: „Ördög naplója,“ 
(Mándokyné búcsúja). 18- in: „C z i f r a Z s u- 
z s i lakodalma.“

* Gyászhir. Tóth Béla gyógyszerész urat 
s nejét súlyos csapás érte : Viola nevű kis­
leányukat csecsemő-korában elragadta a kér- 
lelhetlen halál. A kedves kis halott elhuny tá­
rói a következő gyászjelentés adatott ki : 
Megtört szívvel jelentjük felejthetetlen drága 
gyermekünknek, illetőleg testvérünknek V i o 
Iának folyó hó 8-án, 16 napos korában 
történt gyászos kimúltál A megboldogult hült 
tetemei f. hó 9-én d. u 4 órakor fognak nagy- 
uj-utezai 1707. sz. háztól a róm. kath. sir- 
kertbe örök nyugalomra tétetni. — Mely vég- 
tisztességtételre rokonainkat, barátainkat s 
ismerőseinket bánatos szívvel meghívjuk : 
Debreczen, 1888 márczius 8. Tóth Béla és 
neje Göltl Irma s gyermekeink : Emil és 
Irma.

*A hadkötelesek vasúti szállítása A hon­
védelmi miniszter értesítette az összes tör­
vényhatóságokat, hogy a felülvizsgálatra ren­
delt hadkötelesek, valamint az ideiglenesen 
fölmentetni vagy elbocsáttatni kért hadkötele­
seknek munka- és keresetképességük megálla­
pítása czéljából felülvizsgálandó férfi rokonai, 
valamint ezeknek hivatalos kísérői, a felülvizs­
gálat székhelyére és onnan vissza történő uta­
zásuk alkalmával a magy kir államvasutakon 
ezentúl a katonai díjszabás szerint szállíttat­
nak. Az ezen kedvezmény igénybe vehetésének 
alapjául szolgáló igazolványok az illető sorozó 
járás tisztviselője által állitandók ki.

* A második symphonia hangversenyt 
Czapek Péter, a 39 gyalog ezred karnagya 
márcz hó 18-án fogja megtartani a „Bika“ 
dísztermében. A műsor ép oly érdekesen és 
változatosan lesz összeáll tva erre is. mint volt 
az első hangversenyre és semmi kétségünk 
benne, hogy sikere ennek is ép oly teljes lé­
szen, mint volt az elsőé

* Viszálkodás lelkész és hívek között. 
Nagy Rábéról írják, hogy az ottani ref. kö­
zönség egy része már 4—5 év óta viszálko- 
dásban él derék, ősz lelkészével — Tóth Fe- 
renczczel ; elannyira, hogy a hívek egyrésze 
amiatt már a templomba se járt. Az elége­
detlenek egy része hosszú lére feleresztett 
instáncziát is adott Ve az egyházi hatósághoz 
a pap ellen, hol megvizsgáltatván az ügy, a 
pap felmentésével végződött. Erre a lelkész 
az eltévedt híveket, a vádlottak padjára vi­
tette rágalmazás miatt. A tárgyalás a berety- 
tyó újfalui járásbíróságnál pár nap előtt tarta­
tott meg igen jó eredménynyel, amennyiben 
Szakái Pál aljárásbirónak sikerült a lelkészt 
rábírni, hogy törvényadta jogánál fogva vonja 
vissza panaszát. Midón ez megtörtént, a népre 
hatott a biró s rábírta a renitenseket, hogy 
a papot megkövessék, nemcsak, de azt 
is megígérték, hogy jövőre nem huzalkodnafc 
vele s Isten házába is eljárnak,

A köpe|
(Ne vegye sem

— A vacsora pompá
a szemei lángolnak AsszJ 
dűlni kezd s ön azt kívánj 
jak tovább. Nos hát 
bárral!

Valami pikánsát. J- 
küszöm önnek, hogy nemj 
skandalumot. Higyje 
minden egyes városka Pád 

A kronique-skaiidaleu} 
mint a néger — nálunk.

Előre megjegyzem, 
ártatlan vagyok — akár o| 

Hu másoló leszek 
— Türelem 1 Hogy 

lanie a neve Nos há; Síel 
a Mergáiné, hogy nagyi! 
szony: mert a férje megcj 
a férje korán költötte el 
kávéházba ment Az a k \ 
hatalmas vonzerő 
kedves asszonyka.

Félúton észreveszi, 
van s éjfélkor nem igen' 
könnyű öltözetben hazami 

Megfordul s hazaiéig 
köpenyt vegyen föl. Ny 
lakása ajtajáig ért.

Lenyomja a kilincsei 
Az ördögbe !
— Ne takarja el 

a történet váratlan fords 
miért legyezője mögül h<j 

— Ki az P hangzik 
mile hangja.

— Nyisd ki édes! 
férj a sötétben.

A hold három napi 
— Fáj a fejem - 

le kellett feküdnöm.
— Szegény, szegény 

feküdjél le, jól, melegen 
zal ódámul a kérevetre, 
csókolja feleségének mes 
indul a kávéház felé. 
kötelességiról elme kedvei 
valahányszor kis feleségéi 
fájul s neki ápolni kellenj 
rabba a lenne betegápolo 
jók ezek az asszonyok, 
sem tesznek érte.

Mikor a kávéházbai 
volt, hogy annak a tiill 
mágnesnek hogyletéröl 
nem fáj-e a feje ?

A kis hamis csengői 
feléje közeledett. Mikor 
csodálkozott a derült fii 

Mit gondal asszony! 
a tükrös trónhoz ért.

Csillog a szeme a 
maga-magát látta s a 
nem volt más, mint egy 

— Nini — szólt án 
zönség.

— Népfölkel 
a férj s másnapra megindl

* A rendőrség figyl 
eddig úgy járt el a közi 
dékkel szemben, hogy mii 
megmerhették, nem enged 
ácsorogni hanem sürgetf 
Most azonban e helyes 
léd tartó közönség nagy 
mindenütt gyakorolja a 
rabb cselédek órákig elp.l 
lett, a helyett, hogy dóig' 
mennének A régi eljárás 
lyen hívjuk fel a rendőri 
küldetett.)

* Meghívás A „I)ebj 
egylet“ f. 1888. év márt! 
délután 5 órakor az egy 1 
des havi ülést tart. Tár­
ügyi havi jelentés. 2. Erű 
sekről, dr. Kenézy Gyulát

* Koszdnetnyilvamta] 
rék pénztár tek. igazgató 
egylet árvaháza javát 
volt kegyes múlt évi ü? 
szavazni s kezein.:
dón örömmel hozok k 
jüleg a mélye tiszteit 
adományáért őszinte kfisztl 
Debreczen. 1S88. márczf 
Elek nóegyl. pénztárod

~ x Azok a haziszerekj 
jan áinokul elnevezik, úti 
mit sem érnek, önmago 
tűnnek, s nem szükség, 
dőrség üldözze az f. 
igazik, a közönség kedveli 
Brandt R. gyógyszerész-fa 
rendszeres üldözéss I 
lágból. A legtekiuíélye-t 
igen sokan megegyeznek 
R. gyógyszerész svájezi 
biztos hatású hashajtó sl 
közönség métán kedve: 
a gyógyszertárakban dobj 

x E g y ti é p s z e| 
franczia borszesz és so“ 
eg' ép oly gyógy hatás 
nyujtaúk köszvenye- és 
sebeknél és (ír a: átok:,.! 
u asitássel eg' ütt 80 krl 
utánvétel el Moll. A. y 
udv. szállító által. Becs, 
vidéki gyógyszertárak‘ 
délekben határozottan 
kérendő az ő gyári 
írásával

1



r n \ o y; JA n* ^VCjí I 'L o

Lp fel óhaja
|tt jő szivé- 

tekintetből 
(alommal jó

a. £-s így 
ik némely 
fiunk.
’mma úrnő 
márcz. hó 
tátik meg, 
'zeismind

ii magyar 
zer j utol* 
izönséguek, 

s annyira

DEBRECZEN.
(Ne vegye senki magára.) j ,, A VäSGlTlbsr,

, ^. VäCSOra, pompás, a bor csupa tűz, ; (Tragédia, káomfelYpnáshan. Irta Csiky Gergely. Első

■UKO

elven, 
hogy 

! . tagja
a d o u r 

adatik elő.
I a y
Inek közre.

tűi fogunk 
Inre, a deb 
[arabja „Az 

„Robin 
|ovöt, mely 

k i s ä s z- 
yvédjéhez, 
i v Rózsa, 
it M e ri­
et is mind

: fog ma­
in o r a h 

;kii Máu-

>ny M 1 g- 
lui.
A s z 1 ó dal­
fogja beí'e- 
a részletes 

ege.'Z terje­

ng pártfogá-

es lu-én: 
-én: „P a- 
: „Ház a,“ 

Bka) 13-án: 
„Tiszt 

.Asztalos 
ság), 16-án: 
a p I ó j a.“ 
fra Z s u-

zerész urat 
i nevű kis­

üti ta a kér- 
elhuny tá- 

idatott ki : 
étién draga 

k V i o 
it s korában 

. alt hűlt 
>gnak nagy- 
kath. sir- 

Mely vég- 
arátamkat s 

meghívjuk : 
th Béla és 
í : Emil és

itasa A hon­
összes tor­

it r a ren- 
uieiglenesen 

idkötele- 
_ük megálla- 

íerö rokonai, 
, a felülvizs- 
rörtenő uta- 
tmvasntakon 

szállittat- 
ebetesének 

íiető sorozó

na-gversenyt
karnagya 

« „bika-4 
késén és 
mint volt 

kétségünk 
teljes ié-

Iivek között, 
ref kő- 

a viszáiko-
- Tóth Fe 

egyrésze
Az elége- 

.eresztett 
hatósághoz 

ügy, a
■ a lelkész

■ tüjára vi-
- a berety- 
dótt tarta- 

amennyiben 
a lelkészt

fogva vonja 
f at. a népre 
seket, hogy 

[csak, de azt 
. Jzaikodaafe

a szemei lángolnak Asszonyom, a fejem szé­
dülni kezd s ön azt kívánja, hogy tracscsol- 
jak tovább. Nos hát töltsön még egy no 
bárral!

\ alami pikánsát. Jól van, beszélek s es­
küszöm önnek, hogy nem Parisból kapom a 
skandalumot. Higyje meg, a mi városunk és 
minden egyes városka Paris — zsebkiadásban.

A kronique-skaudaleuse nem oly ritka, 
mint a néger — nálunk.

Előre megjegyzem, hogy én mindenben 
ártatlan vagyok — akár csak a jó Fülöp.

Hü másoló leszek.
— Türelem ! Hogy is hívják ? Igaz, Me­

lanie a neve Nos hát Méláméról azt mondta 
a Merg&iné, hogy nagyon szerencsétlen asz- 
szony ; mert a férje megcsalja. Tegnapelőtt is 
a férje korán költötte el a vacsoráját s a 
kávéházba ment. Az a kis mágnes ott a trónon 
hatalmas vonzerő — bár Melanie kifogástalan, 
kedves asszonyka.

Félúton észreveszi, hogy bizony jó hűvös 
van s éjfélkor nem igen kellemes lesz olyan 
könnyű öltözetben hazamenni.

Megfordul s hazafelé ballag, hogy meleg 
köpenyt vegyen föl. Nyolcz óra múlt, mikor 
lakása ajtajáig ért.

Lenyomja a kilincset. Az ajtó zárva.
Az ördögbe !
— Ne takarja el az arczát asszonyom 

a történet váratlan fordulatot vesz, s nincs 
miért legyezője mögül hallgassa.

— Ki az ? hangzik a fiatal asszony füle-
mile hangja.

— Nyisd ki édes ! szólt a kinnrekedt 
férj a sötétben.

A hold három nappal fogyott el azelőtt.
— Fáj a fejem — szól az asszonyka — 

le kellett feküdnöm.
— Szegény, szegény kis feleségem ! Csak 

feküdjél le, jól, melegen takaródzál — s az­
zal odanyul a kérevetre, veszi köpenyét, meg­
csókolja feleségének meszsze kinyiló kezét s 
indul a kávéház felé. — Útközben férj! 
kötelességiről elmélkedve elgondolta hogy ha 
valahányszor kis feleségének a fejecskéje meg- 
fájul s neki ápolni kellene, inkább és gvak 
rabbaa lenne betegápoló mint férj. S milyen 
jók ezek az asszonyok, hogy szemrehányást 
sem tesznek érte.

Mikor a kávéházba ért, legelső dolga 
volt, hogy annak a tükrös trónon ülő kis 
mágnesnek hogy létéről kérdezősködjék, vajon 
nem fáj-e a feje ?

A kis hamis csengőén felkaczagott, amint 
feléje közeledett. Mikor egészen odaért, nem 
csodálkozott a derült fogadtatáson.

Mit gondal asszonyom mit látott mikor 
& tükrös trónhoz ért.

Csillog a szeme a kíváncsiságtól. No hát 
maga-magát látta s a hátán egy köpenyt, mely 
nem volt más, mint egy katonaköpeny

— Nini — szólt ámulva a kávéházi kö­
zönség.

— Népfölkelő lettem szólt busán 
a férj s másnapra megindította a válópert.

* A rendőrség figyelmébe. A rendőrség 
eddig úgy járt el a közkutakhoz járó csele- 
dékkel szemben, hogy midőn ezek edényeiket 
megmentették, nem engedte őket a kút mellett 
ácsorogni hanem sürgette a hazamenetelve. 
Most azonban e helyes ellenőrzést — a cse­
lédtartó közönség nagy bosszúságára — nem 
mindenütt gyakorolja a rendőrség s a faczé- 
rabb cselédek órákig elpletykáznak a kút mel 
lett, a helyett, hogy dolgukat végezvén, haza­
mennének A régi eljárás foganatosítására ehe- 
lyen bírjuk fel a rendőrség figyelmét. (Be- 
küldetett.)

* Meghívás. A „Debr. orvos-gyógyszerész
egylet* f. 1888. év mártius hó 10-ik napján 
délután 5 órakor az egylet helyiségében ren­
des havi ülést tart. Tárgy : 1. Közegészség-
ügyi havi jelentés. 2. Értekezés a gátrepede- 
sekről, dr. Kenézy Gyulától. Az elnökség.

* Köszönetnyilvánítás. Az alföldi taka­
rék pénztár tek. igazgatósága a helybeli nő­
egylet árvaháza javára 10 azaz tiz o é irtot 
volt kegyes múlt évi üzleti eredményéből meg­
szavazni s kezeimhez juttatni — Mit is mi­
dőn örömmel hozok köztudomásra, — egyide­
jűleg a mélyen tisztelt igazgatóságnak szives 
adományáért őszinte köszönetemet nyilvánítom. 
Debreczen, 1888. márczius 8. — Győr y 
Elek nóegyl. pénztárnok.

: előadása s: inkázunkban, holuap márczius 9-én.)

pott titkár, elmondja neki a hamis váltó tör-j czimü Operette czimszerepében a pajzán, a 
Gábor*"’ (*6 í?sszu, ' u£>- mondja, mintha Bárdi j nemesszivü szedőgyereket bemutatja, a magy,/

x Azok a haziszerek, vagy a mint gyak- 
ian álnokul elnevezik, titkos szerek, a melyek 
mit sem érnek, önmagoktól is egészen el­
tűnnek, s nem szükség, hogy előbb a ren­
dőrség üldözze azokat. De valóban jók, az 
igazik, a közönség kedveltjei, mint például a 
Brandt R. gyógyszerész-féle svájezi labdacsok, 
rendszeres üldözéssel sem számfizhetök a vi­
lágból. A legtekintélyesebb orvosok közül is 
igen sokan megegyeznek abban, hogy a Brandt 
R. gyógyszerész svájezi labdacsa kellemes és 
biztos hatású hashajtó szer, melyet a nagy 
közönség métán kedvel s pártfogol Kapható 
a gyógyszertárakban dobozoukiut i0 kr.

xEgy uépszer. — A „Moll féle 
fracczia borszesz és so“ által a betegeknek 
eg\ ép oly gyógyhatású, mint olcsó szer 
nyujtatik köszvénye- és csuzos bán-álmáknál 
sebeknél és daganatoknál. — Egy üveg ara 
u asitással egxütt 80 kr. Szétkü des naponta 
utánvétel el Moll. A. : yógyszeresz és cs. kir. 
udv. szállító által, Becs, I. Tuchlanben 9. A 
vidéki gyógyszertálakban és anyag-kereske­
désekben határozottan Moll féle készitmén. 
kérendő az ő gyári jelvényével és alá­
írásával 2’

Bárdi Gábor vassal dolgozik és vas a 
természete is: nem tud hajolni. Nagy vas­
gyárához üzlettársául vette báró Szentgálit, 
mivel a világ fényes nevekre több bizalommal 
bízza érdekét, mint a becsületes munkás ke­
zére.

Megvette hát e nevet, mert szüksége 
volt rá. A báró pedig, mivel elkolté vagyonát, 
elfogadta e megalázó szerepet, mert vele évi 
jó fizetést kap s élhet, léhán, dologtalanul. 
Bárdi Gábor nem tartja ót rossz embernek, 
mert arra — úgy mond — nincs elég erélye; 
de gyengesége elcsábítaná a bűnre is, ha ügy- 
szer rászorulna Ismeri.

A báró leánya: Edith, nem jól érzi 
magát e környezetben. Nem tudja ugyan, hogy 
atyja, a kit nagyon szeret, csupán nevét adta 
el; de az üzleti világ sivár légköre igy is 
nyomasztólag hat rá Elvágyik innen, pedig 
szereti a vasgyáros fiát: Andort, a ki egész 
hévvel imádja őt.

A vasember sejti e vonzalmat és féltőle.
A munka emberének büszkeségével beszél fiá­
nak az arisztokraták ellen s arra inti ót, hogy 
a pénzzel megszerezve a hatalmat, azt meg is 
kell tartani, mert ez a lő dolog; sok, a ki 
munkájával nagy vagyont szerzett s aztán há­
látlanul megvető a munkát, czimert vásárolt 
magának s úrrá lett. alapíthatott uj nemes 
családot, de unokái már urilag eltékozolták a 
vagyont.

E sorstól félti fiát a vasember: azért 
beszél neki róla. E sorstól megóvni : legfőbb 
akarata, törekvése

Erre tör m i n d e n áro n, s mert min­
den áron tör: ez teszi mindnyájukat szeren­
csétlenné. Összetöri vaskezével végre önma 
gát is.

Jön a szomszédból egy gazdag, de léha, 
férfiatlan fiatal ur. Várhelyi, hogy megkérje 
Edith bárónő kezet. Bárdi Gábor arra gondol, 
hogy ez az, a l-;i által legkönnyebben elhárít­
hatja apai aggodalmát s bár jól ismeri ez em 
bér értékét, kedvezőn szól róla a bárónak es 
leányának: „Dúsgazdag, vagyona mintagazda 
ság, maga szép előkelő, ügyes, jól tánczol, fut­
tat, megvan mindéi e, mi egy bárónő szivét 
megnyerheti.*• De mert a báró leuézőleg nyi­
latkozik e parvenu-ról, Bárdi még jobban hi­
szi, hogy az ő fiára számítanak. Pedig Edith, 
bár elutasítja a nevetséges kérőt de Andort 
sem hallgatja meg. mert szerelme elhervadna 
e zord e fojtó légben

Bárdi már választott fiának nőt, egy 
gazdag czégtulajdonos lányát, de fia, ki szin­
tén örökölte a hajlithatatlan természetet, hallani 
sem akar erről. Kimondja, hogy mást szeret s 
azt veheti csak nőül. Kimondja azt is, hogy e 
nő Edith. A vasember felháborodik Hiába ve 
szí védelmébe fiát a jó anya, a vasember ki­
fakad: a mig ő él, az fog e házban történni, 
a mit ő akar; vassal dolgozik és maga is vas: 
se nem törik se nem hajol.

Andor újabb ellenmondására a felbőszült 
apa rárohan, s csak az anya közbelépése há 
ritja el a tettleges bántalmat. Indulatában 
az apa követeli a bárótól, hogy Várhelyit fo­
gadja el vejéül, s mert a báró és leánya visz- 
utasitják gyanúsítását.: ő meg kiutasítja őket 
a házából. Ekkor Edith fönkelten, büszkén 
szól Andorhoz: „Mig mint a gazdag Bárdi fia 
áll eléje, vissza fogja utasitni, a mint ma is 
tette; de ha szegényen megy hozzá, sze­
retni fogja s hü neje lesz.“ S eltávozik aty­
jával.

Egy hónap múltán következik a második 
felvonás. E hónap alatt a vasember egy ügyes, 
ravasz emberével: Bráz titkárral szemmel ki­
sérteti a fővárosban a bárót és leányát. E 
titkár jön most jelentést tenni: Edith nem 
tudott atyjának állást szerezni, maga zongora 
és nyelvórákat ad, a báró sétálgatott, kártyá­
zott vesztett, szidta a ezudar világot, adóssá­
got csinált s utóljára — mint Braz bevallja : 
az ő sarkalásaira — hamis váltót csinált. — 
„Gazember!“ tör ki titkára ellen a vasember 
bői az indulat. Bárdi szégyennel kezdi érezni e 
hitvány ember felhasználásának nemezisét. Át­
veszi a hamis váltót és kifizeti; egyszersmind 
a titkárt elcsapja, mert aljas bűnre csábitá 
ama boldogtalant, a mit ő nem akart. \ issza 
akarja küldeni a váltót a bárónak de mégis 
megtartja, hogy ha kell, felhasználhassa czelja 
érdekében.

Jön fia, ki a letelt hónap alatt, atyjának 
kivánata szerint, sem őt, sem a báróékat nem 
látta. De kijelenti, hogy nem változott érzelme. 
Ekkor a vasember kérni kezd Elmondja neki, 
hogy nem gyűlöletből ellenzi e irigyet, hanem 
az ő boldogságáért, jövőjéért. Leborul fia elé, 
úgy kéri, s midőn ez sem használ, újra a vas­
ember dörög ajkáról: „L1 ve.ed! Ez a kéz 
nehéz és összetör.“

Az indulat egyre tovább ragadja a vas­
embert, ki midőn jogát túlhajtja, észre sem 
veszi: mily könyörtelenné, erőszakossá es 
igaztalanná válik. Magához kéreti Edith-et s 
ez a büszke lány megjeleli, mert a meghi-ó 
levélben „atyja becsületéiről volt szó s ezért 
mindenre képes.

Bárdi kéri. hogy fogadja el férjül Vár­
helyit, s midőn a bárónő e kérést visszauta­
sítja, sőt a makacs ember megfeledkezik min­
denről s megmutatja neki a hamis váltót Edith, 
ki mit sem tudott erről, le van sújtva Érzi, 
hogy apját meg kell mentenie. Most már kész 
elfogadni a nevetséges kérőt férjéül — hisz 
vé»e mindennek. A váltót eltépi s ez áron

vitte volna a bárót e 
egész lényében felhábo- 

vonja apját, ki sértődött

megbízásából 
szörnyű lépre. Az
rult ifjú kérdőre ■__j„ _, ____„„„„
büszkeségből nem felel. A fiú e szókkal távo- 
zik: vagy megmenti a leányt, vagy vele hal ! 
u an^a *s távozik, azt mondván férjének: 

„Ha közted és fiam közt kell választanom, fia­
mat választom, mert annak nagyobb szüksége 
van rám,“ A vasember maga marad s érezni 
ke/.di. hogy a végzet ellene fordult. Megdöbben, 
csüggedni kezd.

Az utolsó felvonásban Szentgáli báróval 
találkozunk. Fél a gyalázattól, mert másnap 
Mr ic a váltó. Fél leányától is, ki ép ekkor 
jo vőlegényével. A báró megdöbben, sejtve, 
hogy lánya megtudta a valót, s feláldozta ma- 
gát, gyermeki jóságból. Andor azonban. Edit- 
het keresve, elmondja a bárónak, a mit Bráz- 
tói hallott és erre a megtört báró eltávozik, 
hogy teljesítse utolsó kötelességét, mert ha 
léhán élt is, meghalni tud. Nehány perez 
múlva Edith megkapja atyjának búcsúlevelét s 
kétségbeesve rohan el, tiogv ha lehet, még 
életben találja.

A vasember pedig jő, keresve eltávozott 
fiát és nejét. Ez a jó nő, kinek eddig a cse­
lekvésből semmi sem juottt s a szóból is ké­
vés : erélyesen szeuirehányólag száll szembe a 
zsarnokkal, ki tönkre tette mindnyájukat. Es 
a vasember hajolni kezd. most már beleegyezne 
a frigybe, de késő; hozzák a báró holttestét, 
lánya is mérget vett be. Andor pedig atyja 
előtt fájdalmasan kiált föl: „Apám te teljesí­
ted, a mit fogadtál: összetörtei: s most nekem 
kell még teljesituem, a mit fogadtam, hogy 
vele halok!“ s tőrrel szúrja át szivét, holtan 
roskadva elvesztett ideálja mellé. A vasember 
meg van törve — élete nem lesz már élet:
osztálygyülölettöl. makacsságtól, indulattól el 
vakultam elvesztette fiát, kiuek jövőjéért volt 
kész mindenre, erőszakra, igaztalauságokra. 

Eddig a szomorujátek
Hazank s a külföld.

— A király a hadapród iskolában. A ki­
rály ő felsége tegnap délelőtt 9 órakor meg­
látogatta az „Újépületben elhelyezett közös 
hadseregbeli gyalogsági liadaprúd iskolát, és 
jo két óra hosszát töltött ott, mialatt megszem­
lélte a mintaszerűen berendezett és az ott ural­
kodó ragyogó tisztaságnál és példás házi rend 
uél fogva feltűnő szép intézetet. Minden osz­
tályban az előadó tanár bemutatta magát 
felségének és jelentést tett a tantárgy rész­
leteiről. O felsege pedig, minden magyar nevű 
és magyar származású növendéket magyarul 
szólított meg és utasít otta a tanárokat, hogy 
magyarul kérdezzenek Steinwalter Sándor is­
kola-parancsnoktól, ki maga is magyar ember 
azt kérdezte magyar nyelven, hogy a hallgatók 
nem felejtik e el a magyar nyelvet és van-1 
alkalmuk írásban és szóbeszédben magú 
kát gyakorolni. Stein waiter főparaucs 
nők azzal felelt, hogy a 280 növendék két 
harmad részé, született magyar, kik többet 
társalognak magyarul egymás közt, mint más 
nyelven. Sőt az idegen származásúak ezektől 
megtanulnak magyarul. Ezen kívül a magyar 
nyelv és irodalom rendes tantárgy és a nemet 
tannyelv mellett a tanár igen gyakran, hogy 
jobban megértsék, magyarul praelegál. — Az 
összes magyar lapok járnak az intézetbe. — 
Ekkor eppen egy növendék német nyelven 
felelt, de nagyon törte a nyelvet, me­
lyet csak néhány hónap óta beszél. „No 
ez magyar ember“ — jegyezte meg ő felsége 
mosolyogva és megkérdezte tőle, hova való.

Múzsák
— A szedőfiuk Blahánénak. A Suhancz 

keddi előadása, meleg ovácziókra nyújtott al­
kalmat. — A budapesti betüszedó-tauonczok, 
mintegy százliuszau, már hét óra előtt el­
helyezkedtek a másodemeleti erkélyen s, mi­
kor B 1 a li a Lujza asszony a víztől csepegő 
kauesuk-ruhában először a színpadra lépett, 
olyan fergeteges tapssal fogadták, hogy csak 
úgy rengett bele a ház, mely különben zsufo- 
,asig megtelt, minthogy még a pótjegyek is 
elkeltek. A gyorsan népszerűvé vált „Egy 
kettő“ induló után, melyet háromszor ismé­
teltettek meg, a zenekarból fehér-atlasz sza­
lagos babérkoszorút, aranynyomásu Suhancz 
szinlapot nyújtottak fel a kedves művész­
nőnek, ki mosolyogva hajlongott a nyomdász­
gyerekek felé. Áz első felvonás után' aztán 20 
fekete-ruhás szedőgyerek egy kis frakkos szedő 
vezetése alatt felment a színpadra, hol az 
egesz sz mélvzet előtt fogadta őket B I a h a 
Lujza asszony. A kis frakkos szedő minden 
tréuia nélkül mondta el ékes beszédét, ked­
ves kollegájának mondva a művésznőt, ellen­
ben B 1 a h a Lujza úgy trémázott, hogy 
köszönő szavai után maga is hozzátette : — 
„Látják, tisztelt uraim, kedves kollégáim, nem 
tudok súgó nélkii beszélni de arra kérem 
magukat, hogy ne legyenek olyan suhanezok, 
mint én vagyok.“ Hogy mennyi „éljen“ hang­
zott azalatt, azt elmondani nem lehet. A kis 
szedők boldogan fnrakodtak előre, mert a mű­
vésznő mindegyikükkel kezet fogott s külön is 
megköszönte nekik a kitüntetést. Csak ezután 
nézhette meg a kapott ajándékokat. A ko 
szőrű atlasz szalagján ez a felírás volt: „A 
budapesti betűszedő-tanonezok Blaha Lujza 
asszonynak “ A diszokmány pedig, melynek 
erejénél fogyást Blaliáné immár diszszedővé 
lett (éppen a tizennyolezadik előadásra), piros 
kötésű táblába kötve a következő színnyomású 
szavakat tartalmazza : A budapesti betüszedő- 
tanonezok áthatva a művészet iránti íelkese-

népdal királynőjét, az ünnepelt müvészn 
Diszbetüszedó tanonezuak bátorkodott megvá­
lasztani. A 120-as bizottság. Hogy taps és tün­
tetés még ezután is bőven volt, azt könnyen 
elképzelhetni.

— Az akadémiában hétfőn a második 
osztály tartott ülést Wenczel Gusztáv, majd 
Pulszky Ferencz elnöklete alatt. Három érte­
kezés volt a tárgysorozaton. Első az Orbán 
Balázs levelező tag székfoglalója volt „A 
székely nemzet eredete“ czimmel. Orbán Ba­
lázs ama történet íróink ellenében, kik a szé­
kelyek hun eredetét tagadják, azt vitatja, hogy 

székelyek csakugyan még a hunok idejéből 
maradtak máig elioglalt bérezés hónukban s 
alkalmasint ők voltak a magyarok behívói, 
vagy legalább vezetői és előcsatárai. Ez állí­
tását Orbán Balázs tüzetesen bizonyítgatta a 
székely helynevekkel, szokásokkal intézmé­
nyekkel és hagyományokkal, rnelvek a ma­
gyarokétól gyökeresen eltérők. — Második 
felolvasó Pikier Gyula vendég 
volt, — ki a filozófia egyik nehéz 
kérdéséről értekezett „Az objektiv létben való 
hit lélektana“ czimmel. Önállóságáról tanús­
kodó fejtegetései elismeréssel találkoztak. Vé­
gül Láng Lajos tartott felolvasást Magyar- 
ország népesedési mozgalmáról 1880—1885- 
ben. A rendelkezésre álló adatok eléggé ked 
vezőek. Hazánk népessége 1880 tói 1885-ig 
900.000 lélekkel gyarapodott s 1885. végén e 
számítás szerint Magyarországnak 16.570,140 
lakosa volt Az értekező aztán több irányban 
érdekesen részletezte a számcsoportokat, egye­
bek közt kimutatva, hogy a tisztán magyar 
megyék lakosságának növekedése szembeötlő. 
A végeredmény általában eléggé örvendetes, 
bár elbizakodásra még korántsem adhat okot 

megyéknek városoknak még igen sok a 
tenni valójuk a közegészségügy rendezése 
körül.

K.özKazdasáK.
— A magyarországi regále-bérlöknek az

uj szeszadó-törvényjavaslat folytán tervezett 
országos értekezlete vasárnap 1888. évi már­
czius hó 11-én d e. 10 órakor Budapesten az 
„István iőherczeg“ szálloda nagytermében fog 
megtartatni. A végrehajtó bizottság nevében : 
Patzauer Miksa.

A közönség kőiéből.4*)
Tek. szerk. ur 1

A helyi-vasút közgyűlésén kitűnvén az, 
hogy az üzlet nem járt oly nagy anyagi ha 
szonnal, a mint várni lehetett : az a hir ke­
ring a városban, hogy a hatvau-utezai szárny­
vonal tervezői is visszariadtak a vállalattól s 
attól végkép visszalépni szándékoznak. Kívá­
natos lenne, ha e részben a lapok utján 
nyilatkoznának a magáról különben is rég nem 
beszél ető terv intézői. Tisztelettel

Debreczen, 1888. 8. n. n.
*) Ezen rovaté rt; melyben közérdekű felszólalások 

díjtalanul közöltéinek, a szerkesztő csakis a sajtóba- 
tóságokkal szemben vállal felelősséget.

SZERKESZTŐI POSTA
Mártius 15. (1888.) A szerző látogatását kérjük

egy déli órában,
K. J urnák, helyben. — Ostoba irka firkáját 

a papírkosárba dobtuk.

Debr. Színház.
Holnap pénteken, 1888. márcziue 9 én, 

először:
A VASEMBER.

Csiky legújabb pályanyertes tragoediája 
3 felvonásban.

Felelős szerkesztő
Kiadó

Gfáspár Imre 
Kutas;! I tnr*o

Xyilt-tér.*)
Nyilatkozat

Alulírott kijelentem, hogy a köztem és 
Palai Viueze ur között fennforgó becsületbeli 
ügyben, tőliem mint sértő féltől bocsánatot 
nem kért, — de nem is kérhetett, — de sér­
tésemért eddigelé elégtételt sem vett.

Debreczen, 1888. márcz hó 8.
Lehoczky Béla.

* Ezen rovatban közlőitekért nem vál­
lal felelősséget a Szerk.

! (léstől s mély hálával emlékezve meg azon ki­
adnak az embernek a neje lesz." Andor nem j tűnő és e'ethü alakításról, melylyel báró Splé- 
birja elképzelni, mi történt ? Bráz az elcsa- nyiné Blaha Luiza ő méltósága a Suhancz

£?
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MEGHÍVÁS
az István" gőzmalom-társulatnak

” 1888. márczius 18-án d e. 10 órakor
a városháza nagy tanácstermében tartandó
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Tárgysorozat:
1. Az igazgatósig''által előterjesztett 1887-ik óv, 

r í a7 arra vonatkozó igazgatósági jelentéssel. 6
%. A felügyelő bizottság jelentése a mérleg meg-

Vizsgálj. hagyása, a fetoentvény megadása
úszta nyereség feletti rendelkezés és a javasolt osztalék

megállapítás*^ iltal beterjesztett indítvány a {

részvény átírási dijának mérséklése, illetve az alapszabály j 

19 IL- r-Vikkének módosítása iránt.
5 Javaslat a hivatalnokok és munkások nyugdij-

aiapjara 9zerint kilépő két igazgatósági tag he­

lyének uj választás utjáni betöltése.

Az alapszabály 28-ik cikke értelmében felbjvatnak azor> ». 
nyesek, kik a közgyűlésben ’-átvenni
közgyűlés előtti napig 6 tar5‘ . , ', é< H7 igazgatóság jelentésene térheltesfenek ; hol egyszersmind a merleg es az igazg
márczius 10-től kezdve megtekinthető

Debreczen. 1888. február 29-en

Tavaszi
gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

Őszi
gyógyítás

Téli
gyógyítás

„ , ha minden dobozon a gyár-

Csak akkor yatodi, ^
Győr» e<*tS*<*J2ÍSkW15N* ««rlohiáé, 

gyomorgörcs ^jjön&b Ji betegségeknél. Egy erede­

ti gyógyszertáraiban.

»’SS s&íf ^B6M;

Elismerés MOLL A. úrhoz Bécsien.
„ " , , _ k„ Moll-féle Seidlitzporaiülő foglalkozásomnál az on^Mol^ 8 Lin-

igen jó hatast f^e°8I0‘isten Űzesse megvet mondok ér- 
feeü ezek jó”va és sőt könnyűvé teszik.

’ Tisztelettel
Steinko .'an. F. lelkész Honnetschlag-ban.

AZ IGAZGATÓSÁG.

Iparhatóságig engedélyezett

VEGKIAEULAS
>Töi-, férfi- és gyermek-czipo

.Ütemmel végképen felh.gyok, az cWze, raktáron 

levő ezipo-árukat gyári áron áléi bocsátom a n. é. 

vevő közöneég rendelkezésére, minél tömegesebb látó 

gátasát az igen tisztelt közönségnek kéri,

tisztelettel

FALK OTTÓ,
főpiacz. a városháza épületében

, Legjobb 
bedörzsölő- 

szer
köszvény 

csuz
és minden

, meghülési 
betegségek

ellen.

, ha minden üveg MOLL A.
Csak akkor vaioai, védjegyét és alázat v..ei..

__  '-**■____ ,ólot Wöszvóny, csuz, min-
J V vGvA I v-y ^ .

Bedörzsölesui ^bongVtás^Zkjdban

é.
treTz cs kií udvari szállító Becs, 

MOLL A gyógyszere« g
. - . 1 iiv6ffnél kevesebbSzétküldés naponta utaoveaeL^ét 8

Kt'TmoU^ frtnlzií boXsz T sója^déke-

Kltuu0 . Zi.kt.dik Küldjön nekem 50 üveggel,
men nagyszerűen mukod-k^uWj óhajtok tar-
mivel az emberiség ^g.tsege, e^^ 

tani magamnál. Hornof, lelkész Micholup-ban

I , , p;;i. xTdpAor Dr Rotschnek V. Emil, Tamássy
I Raktárak D^^^Geréhi FüSt é S>epe-sy Antal kereskedókné . _

J Károly trvogvBzettáraikban, - .
55kqb6HHRHSB foanSbAJui i ______”*=•=£■ a. vgrasfraji. ®
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KÖNYV- és KŐNYOMDÁ.1A

Debreczenben, Fliphez Sz. Nayy Király ház.

Ajánlja masát mindenféle
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színnyomóban; a törvénykezéshez megkívántaié

1 ' * ROVATOZOTTIVEKET; *

XX
XXX XXX,
XXX 
XXX 
XXXxxxXXXxxx xxx xxx xxx
XXX

l KITÜNTETÉS I

t
 SZÉKES- *

fehékvar »

H ezüstérem 1879 g

xL,xxx
7T

it@«| 1871-ben.

XXXmx.*X
íáí:
8§$
Áxx

Szóval a nyomdászathoz tartozó megrendelések gyorsan és hiba nélkül, a *-J

nyosabb árban eszközöltetnek.
A papír* ^yár*i árban számittatik. *»8 
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A német császán
A német császári 

sorsa hónapok óta foglalt! 
rész népeit. Kérlelbetlen 
hezedeit Európa leghatah 
uralkodó csaladjára. Mikvj 
nak halála már nem is 
napok kérdése volt, akid 
trónörököst az a kimenetel 
lom — nem kétséges 
lyel folyvást élet és 
vódik.

Irtózatos végzet az, 
törzsnek erSteJes haj ti 
meg pusztító munkáját aj 
magán a törzsön.

Vilmos császár élei 
nyára az volt a legsuiyc 
tóbb gondja, hogg-'líggl 
meg öt^ttórmikép tróiJ 
temesse.

Ettől megóvta ugya] 
a természet örök lorveu;! 
r.*eibon is arra kellett g^ 
rodalmának kormányzása!; 
vatott örököse tálán csaj 
túlélni a büszke örökség] 

Valóban, a H iheuzo 
döbbentő tragédiája nem 
val végződik, hanem az,/i 
helyzettel, melyben a 
ül az örökös, maga is 
nek orvosi mesterkedésse 
tót napokra, vagy tatául 

Az elhunyt császár 
dön a legmagasabb fölad 
bőrnek végeznie sikerül, 
eikényeztetettebb kegyen« 
századok során val&szt aj 
a kinek életéhez a diada 
sorozata és oly kolosszál 
dik, mint a Vilmos csasd 

Mindent megadott if 
talmat. dicsőséget és szej 
birodalom népe rajongta 
büszkesége, bulvauya
volt. .

És erényekben, M 
aránt méltó utódja lett 
kös, a ki SiU-Bemóbau 
hát, tehetetlenül, mint e|

A fV

Egy nagy atya
_ Ernest Lego

(A ,Oebreczen"-nt‘k s<
(Folytatí

4 ó kort a varrótű
gouví. s «=Z»16 a nasvatva >smt
tését.

A nagyatyt 

A gynaecea eltűnt,
Iák el heijöket. Az assz«
közt elzárva eines j
férfiaktól, mint a görög 4 
nyaik közt élnek. I
ezek is és minden ül 
nak, az ó kezökboi .-ev
jó helyzetekbe : a i
régi kor nem ösmert.

A lovagkorral I 
keresztyénseg s a germál 
letve Kettős betolva-..

’ vallásos és harczia- A- 
a világot, helyébe lep 
Mária helyettesíti Evitt j 

1 lem fejlődik, melyet | 
' maiak nem ösmertek. 

"Eszményi, tiszt 
relem

A lovag azt monJ 
A férfi nem többe égd 
nái, hanem a nó mellet j 
olykor benne él.

És mi a legnagyoi 
sége a lovagnak V eg 
1 a g, az az imádott no 
ninevel. S ezen emlők] 
jŐs$ áldozni.


